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February 16th, 2017 

 
Santa Clara County Raids Response and Messaging 
 
The Office of Immigrant Relations and the County of Santa Clara is committed to ensuring county 
residents stay informed on what is happening in the community. To that end Santa Clara County is sharing 
information with members of the community and organizations in regards to the recent reports of 
Immigration and Custom Enforcement (ICE) Raids in the County.  
What is Santa Clara County Doing? 
First and foremost, we want to reassure the immigrant community that the Office of Immigrant Relations 
is monitoring the situation in regards to any raids that may be taking place in the county. In addition, we 
are gathering all reports or information we are receiving from various resources and determining if any of 
these reports are true or just rumors. 
In doing so, we are establishing communication with the local Immigration Customs Enforcement (ICE) 
Office as well as our South Bay Congressional Delegation to verify and confirm activity within our county.  
This will help our office and partners determine appropriate rapid responses and activate our 
communication platforms.  
We will continue to communicate with nonprofit partners and trusted, reliable immigration attorneys in 
the community about any information or firsthand experience they may have about ongoing raids in an 
effort to streamline and provide accurate information to the community at large.  
More importantly, we are designing and implementing a brief communication plan in the next couple of 
days with the Board of Supervisors regarding  “Know Your Rights,” “What to do in the Event of a Raid,” 
and what information to prepare in case of a raid. 
Overall, we encourage nonprofit partners and community members to: 
 Contact our office directly to communicate potential cases of immigration raids in the 

community. Inquiries can be sent to immigrant.relations@ceo.sccgov.org or contact Supervisor 
Dave Cortese’s Office at 408-299-5030 to inquire or to make a report.   

 Visit our website for up to date information at www.sccgov.org or http://immigrantinfo.org/.   
  Our office further encourages nonprofits to continue sharing the following information to their 

clients and members:  
o “Know Your Rights during Immigration Raids”,  
o “What to do if ICE comes to your Door”,   
o “How to Get the Best Immigration Help” 
o Legal Service Providers in Santa Clara County 

County of Santa Clara                      

 
 
 
C o u n t y  E x e c u t i v e ’s  O f f i c e  o f  I m m i g r a n t  R e l a t i o n s  
70 West Hedding Street, 11th Floor 
San Jose, California 95110                                                                                                 
(408) 299-5156 



  Page 2 of 2  

 

o Post-Election Resources  
o American Immigration Lawyers Association (AILA) pro bono services and rapid 

response hotline: 917-981-8421. A backup number is also available (408) 334-0298.   
 We further encourage nonprofit partners to provide information in a language-appropriate 

manner that takes into account monolingual immigrant residents  
 Nonprofit partners should further communicate with their clients and members and ask them to  

o Verify information about a potential immigration raid before sharing it with others over 
social media or text. They should ask the person they are hearing the information from if 
they are an actual witness or are obtaining such information second-hand. 

o At this time, we do not encourage immigrant and refugee residents to directly engage in 
confirming an immigration raid. Instead, we encourage concerned immigrant and refugee 
residents to contact your nonprofit organization or our office for follow up and 
confirmation. This is to ensure their safety and avoid them unintentionally being 
detained.  

At this time, our office has not verified any raids in the county.  We will continue to work with our 
nonprofit partners and our federal representatives to confirm and provide accurate information and 
appropriate rapid responses to ensure the safety and security of all of our residents.   

 
Office of Immigrant Relations Staff 

 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Santa Clara County is a Welcoming County! 
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Documents and Information Checklist 
 

Important Information to Know 

 A-Number (8 or 9 digit number that begins with an A, usually on your 
immigration documents)—only include if you have one available. 
“Be prepared to share your A number with family members, confidants and, if 
needed, immigration attorneys.” 

 When is your next court date/hearing date? 
If you have a court date regarding immigration, criminal, or civil matters, it is 
important to remember the date. 

 List of all entries and exists at any U.S. port of entry (including date, place, 
status, if apprehended by immigration and police) 

 List of family members with status in the U.S. (spouse, children, parents, 
brothers/sisters) 

 Have you applied for any type of immigration relief before? (Such as TPS, 
DACA, U Visa, T Visa, etc.) before? If so, do you have any application 
documentation handy? 

 Have you had any prior deportation or removal orders? 
 Do you have any type of criminal record? (arrests, where, for what, and 

documentation of what happened in court) 
 Do you fear harm or mistreatment if you return to your home country? 
 Have you ever been the victim of a crime in the U.S? (If, yes, get a copy of the 

police report filed) 
 Do you have a serious medical issue or take medication for a serious illness? 

Documents to Keep in a Safe Place 

 Birth Certificate (yours and your family members) 
 Any Form of Identification 
 Passport (if you have one) 
 Any immigration Documents 
 Any Criminal Documents, if you were a Victim or a Suspect of a Crime 
 Documents Relating to any Serious Medical Problems 



 

FAMILY EMERGENCY PLAN 
REMEMBER! 

1) Make arrangements for child care ahead of time in case of an emergency. 
2) Update everyone’s contact information and put in a visual place. 
3) Keep copies of all immigration documents and other important documents in a safe place. 
4) DO NOT SHARE THIS CARD WITH IMMIGRATION AGENTS! 

EMERGENCY CONTACT INFORMATION:    CONTACT INFORMATION FOR COMMUNITY ORGANIZATION OR LAWYER 

Name: _____________________________    Name: (Community Organization) ______________________________ 
Address: ___________________________    Address: __________________________________________________ 
Phone: (Day) ________________________    Phone: ___________________________________________________ 
 (Night) _______________________    Name: (Attorney) ___________________________________________ 
Relationship: ________________________    Phone: ___________________________________________________ 

FAMILY MEMBERS INFORMATION 

Family Member #1:        Family Member #2:  

Full Name: (Legal or Nicknames) __________________   Full Name: (Legal or Nicknames) ________________________ 
A-Number: ___________________________________   A-Number): ________________________________________ 
Date of Birth: _________________________________   Date of Birth: _______________________________________ 
Location of Arrest if Known: ______________________   Location of Arrest if Known: ___________________________ 
 
Family Member #3:        Family Member #4:  

Full Name: (Legal or Nicknames) __________________   Full Name: (Legal or Nicknames) ________________________ 
A-Number: ___________________________________   A-Number): ________________________________________ 
Date of Birth: _________________________________   Date of Birth: _______________________________________ 
Location of Arrest if Known: ______________________   Location of Arrest if Known: ___________________________ 
 

*Your A- Number (if you have one) is the 8-9 digit number that begins with an “A” on your 
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FINDING A FAMILY MEMBER OR FRIEND THAT HAS BEEN DETAINED 
JAILS AND DEPORTATION CENTERS       HOTLINES AND OTHER HELPFUL NUMBERS 

 San Francisco Detention and Removal Office (DRO)    --Immigration Court Hotline 
(415) 844-5512           1-800-898-7180 

 Contra Costa West County Detention Facility        Call for hearing schedules with immigration court. 
(415) 844-5512             You will need the persons A number  

 Yuba County Jail, Marysville, CA 
(530) 749-7740         --San Francisco Immigration Court 

 Rio Cosumnes Correctional Center        Non-Detained Cases 
(916) 329-4300           (415) 705-4415 

             100 Montgomery Street, Suite 800  
ONLINE DETAINEE LOCATOR SYSTEM           Detained Cases 
You can find information on a detained family member      (415) 705-1033 
By going to the following website:          630 Sansome Street 
U.S Immigration and Customs Enforcement 
https://locator.ice.gov/odls/homePage.do 
The online system cannot search for records or persons under the age of 18! 
 
You will need to have the following information available to conduct the search: 
Searching by A-Number                                      Searching by Biographical Information 

                                    
 *Required Field The A-Number (if they have one) is the 8-9 digit number that begins with an “A” on your 
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You have the right to remain 
Silent 

 
o In the state of Virginia the law says that 

you must provide your first and last name 
to the police if they ask for it. It is not 
necessary to give any other information. 

 
 
o You have the right to remain silent and 

refrain from signing any document or 
agreement before speaking with your 
lawyer. 

 
 
o You may exercise your right to remain 

silent even if you have already spoken 
with Immigration officials. You may 
remain silent if you are under arrest, or 
already in jail. 

 
 
o You have the right to call a lawyer or a 

community service organization, your 
family, and your consulate; HOWEVER 
you must demand your rights. 

 
 
o Do not be intimidated! Remaining silent 

is to your benefit because whatever you 
say may be used against you. 

 
o Do not be pressured into signing 

documents or showing your documents 
without the counsel of your lawyer! You 
could be 
consenting to 
waive your 
right to bail or 
to have an 
audience with 
a judge. 
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If Immigration 
or the Police 
comes to your 
home… 

 

 
o Do not open your door! 
 

 
o Immigration agents or 

the Police need a 
warrant from a judge in 
order to enter your home, 
whether owned or rented, 
unless the police think a 
crime is being 
committed. 

 
 
o You have the right to see this warrant. Ask 

the official to pass the warrant under the 
door. If you open the door it could be 
treated as permission to enter and to 
perform a search of your home. 

 
 
o A warrant that gives an Immigration agent 

authorization to enter your home must be 
signed by a magistrate. The warrant should 
say in detail which areas and places the 
agent is authorized to search (see page 12). 

 
 
o If the agent or the police officer does not 

have a warrant you have the right to deny 
them entry and may ask them to leave. 

 
 
o If the police or Immigration has a signed 

warrant, you cannot stop them from 
entering your home. However, you can tell 
them that you don’t consent to being 
searched or being questioned. 

 

 
o Read the warrant closely to determine who 

they are looking for.  If that person is present, 
he or she must go with the agents.  Everyone 
else in the residence has the right to remain 
silent. 
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If Immigration or the Police come 
to your workplace… 

 
 
o If Immigration or the Police want to enter 

your workplace they need a warrant or the 
authorization of your employer. 

 
 
o If your employer gives them permission, 

the agents do not need a warrant. 
 
 
o Try to stay calm. If you try to run, the 

agents could interpret this as admission of 
guilt. This type of suspicious act is enough 
evidence for them to detain you. 

 
 
o Identify yourself by giving your name., 

otherwise, you have the right to remain 
silent. 

 
 
o You have the right to see the warrant for 

the workplace. Ask to see it. If law 
enforcement cannot present it, you should 
ask for permission to leave. 

 
 
o Never physically interfere with the agents. 

Even though the search may be illegal you 
could still be detained. 

If Immigration or the Police 
confront you in the street or in a 

public area… 
 
 
o If they approach you with questions, ask 

if you may go. If they say yes, walk 
away slowly. If they say no, do not go. 
You are only required to give your name 
and nothing else. Remain silent and ask 
to speak with a lawyer. 

 
 
o Police and Immigration have the right to 

search you to make sure you are not 
carrying weapons or illegal materials. Do 
not resist this inspection. 

 
o They cannot arrest you without the 

necessary warrant or proof that you do 
not have legal status. 

 
o Do not show documentation from your 

home country. If you show 
documentation from your home country it 
could be used as evidence of your 
nationality and give officials reason to 
question your legal status. 

 
o Never carry false documents. 
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What to do if you are detained by Immigration 
 
o If you have a work permit, present it. Adults over the age of 18 should always 

carry their work authorization documentation with them.  Not carrying this 
document puts you at risk! 

 
o Immigration officials are not obligated to provide you with free legal counsel, 

only a list of lawyer contact information. 
 
o Take advantage of your right to call a lawyer and your consulate.  Memorize the 

lawyer or an organization that provides legal services.  Also, make sure that your family will have these 
numbers at hand when you call them. 

 
o Some detention centers will charge you for the calls that you make, however the CAIR Coalition has a toll- 

free number that you can call to be connected with a lawyer. You can contact help at: 202-331-3320. 
 
o In order to protect your rights, do not answer any question that Immigration officials ask you.  Do not sign 

any documents without the presence of your lawyer. 
 
o Ask for a copy of all your immigration documents (like your Notice to Appear). 

 
o Contact your family immediately.  Give them all the details of your arrest and the place where you are 

being detained.  Also give them your A# and the name of the Immigration official who is in charge of your 
case. 

 
o If you or a family member (especially a child) has a medical condition to which you must attend, please 

speak up and tell immigration. 
 
 
 
The Possibility of Being Released on Bail 

 
o If you are detained by Immigration, you have the right to request your release with bail.  To exercise this 

right you must demonstrate that you are not at risk of fleeing and that you are not a danger to society. 
 
o If you have been detained by Immigration before or if you already have a deportation order, it is very 

likely that they will NOT release you on bail. 
 

Deportation 
 

o You have the right to a hearing before being deported unless you have been 
convicted of an aggravated felony, are detained at the border, have entered 
the U.S. under a Visa Waiver program, have been deported in the past, or 
have a deportation order. 

 
o If you have an old deportation order it is possible that you could be deported 

without a hearing. 
 

o Obtain a copy of your Notice to Appear (NTA). 
 

o Contact your consulate. 
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How to help a person who has been detained by Immigration 
 
o How to locate a detainee: 

o Call ICE at 1-888-351-4024. Ask for information regarding the detained person. If you do not 
speak English, it is recommended you call with someone who does. 
o Call Detention Centers in the region. Ask for information regarding the detained person 

(see page 17). 
o Call the Consulate.  Immigration frequently notifies a consulate when it detains one of their 

country’s nationals.  Many consulates have assistants who can help with deportation cases 
(see page 15). 

o Call the CAIR Coalition.  They visit Detention Centers and in some cases are able to tell 
you if they have seen the person you are looking for.  Contact 202-331-3320. 

o Wait for a phone call from the detainee. Make sure you remove any call blocks from your 
phone so that you are able to receive collect calls. 

 
o Information you need to locate a detainee: 

o First and last names and alias (if applicable), date of birth, and Alien Registration Number 
(A#).  This is the number that is on all immigration documents such as resident cards or work 
authorizations. Also important are your Legal Permanent Residence Card and employment 
background. 

 
o Important Documents and Information you will need: 

o The migratory status of the detainee and whether he/she has an old deportation order.  If 
the detainee has a deportation order, verify when and why he/she received it. 

o Date of entry to the U.S. and how they entered (with visa, crossing the border without 
inspection, etc.) 

o The detainee’s next court date.  If you don’t know that information, call the Immigration 
Court Information System at 1-800-898-7180 to verify. You will need to know the A#. (You 
can also find out if the person has a deportation order.)  Obtain a copy of the detainee’s Notice 
to Appear (NTA). 

o Information about the detainee’s previous offenses.  Compile the dates and locations of all 
arrests, the specific charges, the dates of the charges and the resulting penalties. You can 
obtain a certified copy of the case disposition in the office of the court which processed the 
case or by contacting the attorney or public defender of the case. 

o The location of the detainee and which court ordered the individual deported (jail, Detention 
Center, etc.) 

o The detainee’s UPDATED passport. 
 
o What you should consider in looking for a lawyer: 

o Hire someone who specializes in deportation cases. 
o If your deportation is related to a crime, consult a lawyer who specializes in criminal 

immigration cases. 
o Always obtain a written service contract before paying and make sure that it specifies what 

promises the lawyer makes.  Keep a copy of the contract for your records. 
o Keep copies of all documents that the lawyer submits in your name. 
o Avoid notarios (notaries).  They are not licensed to practice law. 



(Rev. 02/22/16)  

 
 
 

Form an Emergency Plan with 
Your Family 

 
 
o Share information about your rights in 

case of a raid with your family, friends 
and neighbors. 

 
 
o Emphasize that everyone, even those 

who are undocumented, has the right 
to remain silent. 

 
 
o Memorize the telephone numbers for 

your lawyer, if you have one, or for 
organizations that can help you. Share 
this information with your family. 

 
 
o Give written authorization to someone 

who will take care of your children in 
case you are detained. 

 
 
o Designate a person you trust to make 

decisions in case you are detained. 
Teach this person how to withdraw 
money from your bank account to 
cover lawyer or deportation expenses. 

 
 
o Give copies of all your documents to a 

family member you trust. Tell this 
person where you keep your important 
documents such as birth certificates, 
marriage licenses and passports. 

 
 
o Remember that only people who have 

legal status should visit a detention 
center. 

 
 
o Always carry your rights card. This 

card can be found in this packet. 
 
 
o Update your passport and make sure 

that it remains current and truthful. 

 
 
 
 

With Your Coworkers 
 
 
o Share the information in this pamphlet 

with your coworkers. 
 
 
o You could make an agreement that 

you will remain silent during a raid 
and not share information with 
Immigration agents about your 
migratory status or your country of 
origin. 

 
 
o If no one gives information, it might 

help the group to be less vulnerable 
before immigration officials. 









 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tiene el Derecho de Mantenerse 
en Silencio 

 
o En el estado de Virginia, por ley, tiene que 

proveer su nombre y apellido a la policía 
si lo solicitan. No es necesario que dé más 
información. 

 
 
o Usted tiene el derecho de mantenerse 

callado y no firmar ningún documento 
hasta que hable con su abogado. 

 
 
o Usted puede ejercer su derecho de 

mantenerse callado aunque ya haya 
hablado con oficiales de inmigración, 
aunque esté esposado, o encarcelado. 

 
 
o Usted tiene el derecho a llamar a un 

abogado u organización comunitaria, a su 
familia, y a su consulado. Sin embargo, 
usted tiene que exigir este derecho. 

 
 
o ¡No se sienta intimidado! Quedarse en 

silencio puede beneficiarle porque 
cualquier cosa que diga puede ser usada 
en su contra. 

 
o ¡No se deje intimidar ni firme, ni muestre 

documentos sin la presencia de su 
abogado! Podría estar consintiendo a 
perder su derecho a salir bajo fianza o de 
tener una audiencia frente un juez. 
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Si Inmigración 
o La Policía 
Llegan a Su 
Casa… 

 

 
o ¡No abra la puerta! 
 

 
o Si agentes de Inmigración  o la Policía 

intentan entrar a su domicilio, sea su casa 
propia o arrendada, necesitan una Orden 
Judicial a menos que los agentes crean que 
hay peligro. 

 
 
o Usted tiene el derecho a ver esta Orden 

Judicial. Pida que pasen la Orden por 
debajo de la puerta. Si abre la puerta, esto 
puede ser considerado como dar 
consentimiento a que entren y hagan una 
búsqueda en su casa. 

 
 
o La Orden Judicial que autoriza al agente 

entrar a su casa tiene que estar firmada por 
un juez de primera instancia. La Orden 
Judicial debe detallar los lugares que los 
agentes están permitidos a revisar. 

 

 
o Si el agente o la policía no tiene una orden 

judicial, usted tiene el derecho de no dejarlos 
entrar y pedir que se retiren. 

 
 
o Si la policía o agente de inmigración tiene 

una Orden Judicial, no puede impedir que 
entren a su casa.  Sin embargo, puede 
decirles que no consiente el registro de su 
domicilio.  Esto limitará el registro en las 
áreas especificadas en la Orden Judicial. 

 

 
o Lea bien la orden para determinar a quién 

están buscando. Si la persona buscada está 
presente, los agentes pueden detenerla. Las 
demás personas tienen el derecho de 
guardar silencio. 



 
 

 
 

Si Inmigración o La Policía 
Llegan a Su Trabajo… 

 
 
o Si Inmigración o la Policía intentan entrar a 

su trabajo, necesitan una Orden Judicial o 
la autorización del empleador. 

 
 
o Si su empleador autoriza a los agentes, ya 

no necesitan una Orden Judicial. 
 
 
o Mantenga la calma, si intenta huir los 

agentes pueden interpretar esto como 
admisión que tiene algo que ocultar. Estos 
tipos de actos sospechosos son suficientes 
para que lo detengan. 

 
 
o Identifíquese y dé su nombre. Tiene el 

derecho de mantenerse en silencio. 
 
 
o Usted tiene el derecho de leer la Orden 

Judicial del lugar de trabajo. Si los oficiales 
no tienen dicha orden judicial, usted puede 
pedir permiso y retirarse del lugar. 

 
 
o Nunca intente interferir físicamente con los 

agentes aunque la búsqueda sea ilegal, 
podría ser detenido. 

 

Si Inmigración o La Policía Lo 
Enfrenta En la Calle o Áreas 

Públicas 
 
 
o Si se acercan y lo interrogan, pregunte si 

se puede ir. Si dicen que sí, aléjese 
lentamente. Si dicen que no, no se vaya. 
Solo tiene que dar su nombre y nada más. 
Manténgase en silencio y exija hablar 
con un abogado. 

 
 
o La policía y los oficiales de inmigración 

tienen el derecho de registrarlo para 
asegurarse de que no porta armas o 
artículos ilegales. No ponga resistencia a 
esta inspección. 

 
o Sin embargo, no pueden arrestarlo por 

cargos migratorios sin la debida orden o 
pruebas de que usted no tiene estatus 
legal. 

 
 
o No muestre documentos de su país. Si 

muestra documentos de su país, podría ser 
evidencia de su nacionalidad y daría 
razón a los oficiales para sospechar sobre 
su estatus legal. 

 
o Nunca cargue documentos falsos. 



 
 

Qué Debe Hacer Si Es Detenido 
Por Inmigración 

 
o Si tiene permiso de trabajo, muéstrelo. Las personas mayores de 18 años 

siempre deben llevar consigo el permiso de trabajo.  ¡No llevarlo consigo es un 
riesgo! 

 
o Los oficiales de inmigración no están obligados a proveer un abogado gratis, 

solamente una lista de abogados. 
 
o Exija su derecho de llamar a un abogado y a su consulado. Memorice el número de teléfono de un abogado 

o una organización que tenga servicio de abogado. También, asegúrese que su familia tenga los números 
de teléfono a la mano para cuando usted los llame. 

 
o Algunos centros de detención le cobran por las llamadas que hace.  Sin embargo la Coalición de Derechos 

de Inmigrantes, CAIR Coalition, tiene un número gratuito donde puede llamar para ser conectado con su 
abogado o su consulado.  Puede llamar: 202-331-3320. 

 
o Para proteger sus derechos, no conteste ninguna pregunta que le hagan los oficiales de inmigración y 

nunca firme ningún documento sin que esté su abogado presente. 
 
o Pida una copia de todos sus documentos de inmigración (Como su Notice to Appear) 

 
o Contáctese con su familia inmediatamente.  Infórmeles de todos los detalles de su arresto y el lugar donde 

está detenido.  También infórmeles el nombre del oficial de inmigración que está encargado de su caso. 
 
o Si Usted o un familiar (especialmente un niño) tiene una condición médica que necesita atención, en voz 

alta diga al agente de inmigración. 
 
La Posibilidad De Salir Bajo Fianza 

 
o Si esta detenido por inmigración, tiene el derecho de pedir salida bajo fianza. Para solicitar la fianza debe 

demostrar que su liberación no constituye un riesgo de fuga ni un peligro para la sociedad. 
 
o Si ya fue detenido por inmigración anteriormente o si ya tiene una orden de deportación, lo más probable 

es que no le permitan salir bajo fianza. 
 

Deportación 
 

o Tiene el derecho a una audiencia antes de ser deportado a menos que tenga 
una condena por un delito agravado (aggravated felony), que haya sido 
detenido en la frontera, haya entrado a los EEUU bajo el programa de 
renunciar a una visa, haya sido deportado en el pasado, o que tenga una 
orden de deportación. 

 
o Si tiene una orden de deportación anterior, es posible que lo deporten sin 

necesidad de una audiencia en la Corte de Inmigración. 
 

o Consiga una copia de su Notice to Appear (NTA) 



 
 

Como Se Puede Ayudar a Una Persona Detenida Por Inmigración 
 
 
o Como ubicar a un Detenido: 

o Llame al ICE al 1-888-351-4024. Es recomendable que llame con alguien que habla 
inglés.  
o Llame a centros de Detención en la región para pedir información acerca de la persona 

detenida  
o Llame al Consulado.  Inmigración frecuentemente notifica a los consulados cuando 

retiene a alguien de su país. Muchos consulados tienen asistentes que pueden ayudar 
con casos de deportación.  

o Llame al CAIR Coalición: 202-331-3320.  Ellos visitan los centros de detención y en 
algunas ocasiones pueden indicarle si han visto a la persona que usted está buscando. 

o Espere la llamada de la persona detenida.  Asegúrese de quitar todos los bloques a 
llamadas de cobro (collect calls). 

 
o Información Necesaria Para Ubicar al Detenido: 

o Nombre, apellidos y cualquier otros nombres usados, fecha de nacimiento, el número 
de registración de inmigración Alien Registration Number (A#).  También, necesita su 
Tarjeta de Residencia y su historia de empleo. 

 

 
o Datos y Documentos Importantes Que Necesitan: 

o El estatus migratorio del detenido y si tiene una orden de deportación anterior. Si el 
detenido tiene una orden de deportación averigüe cuando la recibió y por qué. 

o Fecha de entrada al país y cómo (visa, cruzando la frontera sin inspección, etc.) 
o Próxima fecha de audiencia del detenido.  Llame al Tribunal de Inmigración al 1 (800) 

898-7180 para averiguar esta información. Marque el # 2 para español. (También 
puede averiguar si la persona ya tiene una orden de deportación.)  Consiga una copia 
del Notice to Appear (NTA) del detenido. 

o Información de los antecedentes penales del detenido – Reúna las fechas y los lugares 
de cualquier arresto, los cargos específicos, las fechas de cargos y la condena. Usted 
puede obtener una copia certificada de la disposición del caso en la oficina del tribunal 
donde se procesó el caso o al abogado o abogado de oficio que llevo el caso. 

o Ubicación del detenido – cárcel, edificio de detención, etc. 
o El pasaporte vijente del detenido 

 
o Que Debe de Considerar al Buscar Un Abogado: 

o Contrate a un especialista en casos de deportación. 
o Si usted enfrenta una deportación por causa de un crimen, consulte a un abogado 

especializado en casos de inmigración criminal. 
o Siempre obtenga un contrato escrito antes de pagar y asegúrese que éste incluya las 

promesas del abogado. Guarde una copia del contracto para sus archivos. 
o Mantenga copias de todos los archivos que el abogado someta en su nombre. 
o ¡Evite notarios! Ellos no son abogados licenciados. 



 
 

 

Prepare Un Plan De Emergencia 
Con Su Familia 

 
 

o Comparta información sobre sus 
derechos ante una redada con su 
familia, vecinos, y amigos. 

 
 

o Enfatice que todos, aunque sean 
indocumentados, tienen el derecho de 
mantenerse callados. 

 

 
o Memorice los números de teléfono de 

un abogado, si tiene uno, o el de una 
organización que pueda ayudarle. 
Comparta la información con su 
familia. 

 

 
o Autorice por escrito a alguien que se 

encargue de cuidar a sus hijos en caso 
de que sea detenido. 

 

 
o Designe a una persona de confianza 

para tomar decisiones sobre sus bienes 
en caso de ser detenido. Instruya a esa 
persona sobre como retirar dinero de su 
cuenta bancaria para gastos de 
deportación o de abogado. 

 

 
o Mantenga una copia de toda su 

documentación de inmigración con un 
familiar de confianza. También informe 
a esa persona donde usted mantiene sus 
documentos importantes como partidas 
de nacimiento, actas de matrimonio, y 
pasaportes. 

 
 

o Recuerde que solo personas con estatus 
migratorio legal deberían visitar el 
centro de detención. 

 

 
o Siempre lleve consigo su tarjeta de 

derechos (en este paquete). 
 

 
o Actualice su pasaporte. 

 
 

Con Sus Compañeros De 
Trabajo 

 
 
o Comparta con sus compañeros de 

trabajo la información de este folleto. 
 
 
o Pueden llegar a un acuerdo de 

mantenerse en silencio durante una 
redada y no compartir información 
con los oficiales de inmigración sobre 
su estatus migratorio ni de su país de 
origen. 

 
 
o Si nadie da información, puede ayudar 

a que el grupo sea menos vulnerable 
ante los oficiales de inmigración. 







  

Glossary of Terms Used in the Immigration System 
 
Absconder: Fugitive with a deportation order.  Term used to refer to an immigrant who has a 

deportation order in his/her name and has not left the country.  Frequently absconders are 
people who did not appear at their immigration court hearing and a deportation order was 
given in their absence.  If an absconder is detained, he/she could be deported immediately 
and generally will not have the opportunity to present their case to an Immigration Judge. 

Alien:  Foreigner.  A foreigner; immigrant.  Any person who is not an American citizen. 

Alien Registration Number(A#): Immigration registry number.  Each person who enters the 
immigration system is assigned an Alien Registration Number.  This number is different 
for every individual.  The A number is found on each of a person’s immigration 
documents and is used to identify that individual. 

 
Department of Homeland Security (DHS):  This department of the United States Government is 

in charge of protecting the country from terrorist attacks and responding to natural 
disaster.   The department was created after the attacks of September 11, 2001.  It 
consists of 22 federal agencies, including the Citizenship and Immigration Services 
(USCIS) the U.S. Customs and Border Protection (USCBP), and US Immigration 
Customs Enforcement (ICE). 

 
Deportation/Removal:  The expulsion of an immigrant (who is not a citizen) from the United 

States. Individuals who may be deported include Legal Permanent Residents with felony 
charges, immigrants who overstayed their visas, those who seek refuge or political 
asylum, and undocumented immigrants. 

 
Deportation Officer:  When an individual is detained, his/her case is automatically assigned to a 

deportation official.  This official should maintain contact with the detained person and 
inform him/her of developments in his/her case. It is the deportation officer who issues a 
notice to appear and receives notice when a detainee is going to be transferred to a 
different detention center. 

 
Immigration Customs and Enforcement (ICE):  This is the agency designated to issue detention 

orders and notices to appear (NTA’s).  ICE also presses charges of violation of federal 
immigration law against a detained person.  Essentially, this agency has the discretion to 
detain immigrants. 

 
Immigration Detainer:  Can be ordered by the Department of Homeland Security against an 

individual who was detained on criminal charges.  Even if the person has not yet been 
charged or found guilty, DHS can decide to keep the individual in detention until 
Immigration agents come for him/her or until charges in violation of federal immigration 
law are pressed against that person. 

 
Immigration Judge: The judge is in charge of immigration court.  Judges have the power to 

order deportation, to stay the deportation, or to grant relief.  In court the Immigration 
Judge makes the decision about the case of an individual under deportation proceedings, 
determining the case outcome of the individual. 



  

Magistrate Judge: The judge that signs the warrant to enter a home or a workplace. Immigration 
judges do NOT sign search warrants. 

 
Notice to Appear (NTA):  The document on which immigration charges against an individual are 

noted.  The NTA includes the date on which the individual must appear in court so that 
the judge can make a decision about his/her case. 

 
Voluntary Departure:  A type of self-deportation, it is when a person under deportation 

proceedings promises before the court to leave the country of their own will before the 
deadline ordered by the judge and agrees to pay their own return to their country of 
origin. 

 
Warrant:  A warrant is permission given by a magistrate judge authorizing the search of an 

individual’s home or workplace. 
 

Some phrases that you may find in a warrant include: 
Authorized to enter 
Premise: the place, location 
Search 
Subject to removal proceedings: can possibly be deported 
Without legal authority:  illegally 



  

Glosario De Términos Usados En El Sistema de Inmigración 
 
Absconder: Fugitivo con una Orden de Deportación.  Término usado para referirse a un 

inmigrante quien tiene una orden de deportación bajo su nombre y no ha salido del país. 
Frecuentemente absconders son personas que no se presentaron a su audiencia en el 
tribunal de inmigración y una orden de deportación fue ordenada en su ausencia.  Si un 
absconder es detenido, puede ser deportado inmediatamente y  generalmente no tendrá la 
oportunidad de presentarse a una audiencia con un Juez de Inmigración. 

 
Alien:  Extranjero.  Un extranjero, inmigrante, cualquier persona que no sea un ciudadano 

americano. 
 
Alien Registration Number(A#): Número de Registro de Inmigración.  Cada persona que entra 

en el sistema de inmigración es asignado un Alien Registration Number.  Este número es 
distinto y único para cada individuo.  El número está en todos los documentos de 
inmigración de la persona y es utilizado para identificar al individuo. 

 
Department of Homeland Security: Departamento de Seguridad Nacional.  El ministerio del 

gobierno estadounidense que esta encargado de proteger al país de ataques terroristas y 
responder a desastres naturales. Este ministerio fue creado a consecuencia de los 
atentados del 11 de septiembre de 2001.  Esta compuesto de 22 agencias federales, 
incluyendo al Servicio de Inmigración y Ciudadanía (CIS), la Patrulla Fronteriza (CBP), 
y el Servicio de Inmigración y Control de Aduanas. . 

 
Deportation/Removal:  Deportación.  Expulsión de los EE.UU. de un inmigrante (que no sea 

ciudadano). Individuos que pueden ser deportados incluye a Residentes Permanentes con 
condenas de delitos graves, personas que entraron al país con visas y se quedaron pasado 
su estadía, personas que buscan refugio o asilo político, e inmigrantes indocumentados. 

 
Deportation Officer: Oficial de Deportación.  Cuando un individuo es detenido, su caso 

automáticamente es asignado a un oficial de deportación. Este oficial debe de mantener 
contacto con el detenido e informarle de lo que este sucediendo con su caso.  Es el oficial 
que le entrega el aviso de comparecencia y sabe anticipadamente si un detenido va a ser 
transferido. 

 
Inmigration Customs and Enforcement (ICE): El Servicio de Inmigración y Control de Aduanas. 

Esta agencia está encargada de expedir ordenes de detención,  avisos de comparecencia, y 
también los cargos de violación (de la ley federal de inmigración) contra el detenido. 
Básicamente esta agencia tiene la discreción de detener a los inmigrantes. 

 
Immigration Detainer: Orden de Detención.  Puede ser ordenada por el Departamento de 

Seguridad Interna contra un individuo que fue detenido por un delito o cargo criminal. 
Aunque la persona no haya sido encontrada culpable o aunque haya cumplido su 
condena,  el Departamento de Seguridad Interna puede decidir mantener al individuo en 
detención hasta que agentes de Inmigración vengan por él o hasta que cargos de 
violación (de la ley federal de inmigración) sean puestos contra la persona. 

 



  

Immigration Judge: Juez del tribunal de inmigración.  El juez es el encargado del tribunal de 
inmigración.  Tiene el poder de autorizar ordenes de deportación o de amparar a un 
inmigrante de la deportación.  El juez en la corte de inmigración hace la decisión sobre el 
caso de un detenido en procedimiento de deportación, determina el caso del individuo. 

 
Magistrate Judge: Juez de primera noticia. El juez que es el encargado de firmar la Orden 

Judicial de entrar en una casa o un lugar de trabajo. 
 
Notice to Appear (NTA):  Aviso de Comparecencia, Aviso para Presentarse.  El documento en 

que se indican los cargos de inmigración formados en su contra.  Indica la fecha en cual 
se tiene que presentar en la corte de inmigración para que el juez haga una decisión sobre 
su caso de inmigración. 

 
Voluntary Departure:  Salida Voluntaria.  Tipo de auto-deportación, es cuando una persona en 

procedimiento de deportación se compromete en su audiencia en el tribunal de 
inmigración de salir del país por su propia cuenta antes de la fecha limite que el juez 
ordena 

 
Warrant: Orden Judicial Una orden autorizada por el juez de primera noticia que autoriza el 
registro de un hogar o lugar de trabajo. 

 
Algunas frases que puede encontrar en la orden judicial: 
Authorized to enter: autorizados a entrar 
Premise:  local, establecimiento 
Search:  Buscar, registrar, hacer una búsqueda 
Subject to removal proceedings: Ser sujeto a procedimientos de deportación 
Without legal authority:  Sin autorización legal. 



  

 
 

Example of a Warrant 
 

 
*This is a copy of a warrant signed by a magistrate. 

 
 
 
 

UNITED STATES DISTRICT COURT 
DISTRICT OF MINNESOTA 

 
United States of America, 

 
Plaintiff, 

 
v. 

 
The Premises Known As, 

 
Swift & Company/ located at 1700 
Highway 60 NE, Worthington, 
Minnesota/ and all its 
appurtenances, parking areas, 
and outdoor working areas 

 
Defendant. 

CNIL NO.   0 lo mJ Lf 51- J }Yj 
 

ORDER 
FOR WARRANT FOR 
ENTRY ON PREMISES  TO 
SEARCH FOR ALIENS 
WHO ARE IN THE 1JNITED 
STATES WITHOUT LEGAL 
AUTHORITY 
 
 

I 
I 

 
/ 

The United States of America, having filed an applicatio:q to 
 

authorize  officers of  United  States  Immigration and  C ptoms 
 

Enforcement to enter the building on the premises describeabove 
 

in order to search for persons who are aliens in the United States 
 

without legal authority, together with an Affidavit and memorandum 

of Points and Authorities in support of the application, and the 

Court finding on the basis of the affidavit that there is probable 

cause  to  believe  that  located  within  the business  premises 

described above are persons who are aliens in the United States 

without legal authority and subject to removal proceedings pursuant 

to Section 240 of the Immigration and Nationality Act, 8 U.S.C. 

§  1229a (1996). 
 

IT IS THEREFORE ORDERED that the officers of U.S. Immigration 

and Customs Enforcement are authorized to enter the building and 



  

 
Example of a warrant 

 
(second page) 

 

 
 
 
 
 

areas on the premises described herein and to make such search as 

is  necessary  to  locate  aliens  present  in  the  United  St.ates 

illegally and counterfeit, altered, or imposter documents possessed 

and/or used by the aliens who are not lawfully entitled to reside 

within the United States and who are employed at present within 

Swift, Inc. (See Attachment B). In making this search, the agents 

of ICE are authorized to enter any locked rqom on the premises in 

order to locate persons who may be such aliens in the United States 

without legal authority and, if any such persons are found_ on/ the 
/ 

premises, to exercise their authority pursuant to section 2k7 of 
I 

 

the Immigration and Nationality Act, 8 U.S.C. §  1357, to question 
/ 

them to determine whether they are such aliens and, if there is 

 
probable cause to believe they are such aliens, to arre it them. 

 
IT IS FURTHER ORDERED  that U.S.  Immigration . <;ind  Customs 

Enforcement  shall conduct the entry and search during daylight 

hours with ten (10) days of the issuance of this warrant, and make 

its return to this Court with ten (10) days of the date the entry 

and search have been completed. 

Dated:  December  2006 
 

 
 

United States Magistrate Judge 

























































 

 

 لا توَُقع على اي مستندات قبل التحدث مع محام .2

المسؤولون  قد يحاول .مع محام التحدثلديك الحق في  دائما  انت 

عند ! تنخدعلا . التوقيعحتى تقوم ب و خداعكك أالحكوميون تخويف

أمام قاضي مبدئية إستماع التنازل عن حقك في جلسة التوقيع قد تقوم ب

  .الهجرة
 

 إتصل بمحاميك الخاص أو أحد أفراد عائلتك .3

أو  لك رقم هاتف المحامي الخاص بك أو أحد أفراد العائلة، صديق تذكر. لديك الحق في إجراء مكالمة هاتفية بعد القبض عليك

 .على الفور بها/  به، والاتصال الذى يمثلك المتحدث باسم الاتحاد
 

 إتِصل بقنصلية بلدك .4

ضابط أن يقوم أو  بلدك قنصليةالإتصال بفي الولايات المتحدة، لديك الحق في تم إعتقالهم إذا كنت أحد الرعايا الأجانب الذين 

 .الخاص بسفارتك رقم الهاتفاكتب قائمة السفارات و ان يعطيكضابط الترحيل أطُلب من . تقالكبإع إبلغ القنصلية بالترحيل 

 .عائلتكالإتصال بأو  ىعلى محام القنصل في العثورقد يساعدك 

 

 إطلب قيد كفالة .5

عليك إثبات انك (. مؤهلبأنك غير الهجرة أفادت شؤون حتى لو )شؤون الهجرة، أطلب قيد كفالة  مُحتجز بواسطةحينما تكون 

لى نسخة من ذاته، احصل ع الوقتفى . شكل خطرا على المجتمعتُ أو  إمكانية مغادرتك البلد بالطيران  فىيتمثل داا يتهد تشَُكللا 

 .كالهجرة ضد إدعاءات شؤونالمستند الذي يحتوي على هو  و" بالمثول اا إخطار"

 

 

 

 

 القبض عليكالقى إعِرف من  .1
 

قسم ) الهيئة التى يعملون بهاالضباط و أسماءأكتب 

الهجرة، الفيدرالى، شؤون كتب التحقيقات م ،الشرطة

أرقام بطاقات الهوية، وأرقام و كذلك ، (مكتب المأمور

من العثور على هذه المعلومات يمكنك . لوحات السيارات

 .أو سياراتهم زيهم
 

 



 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 يعطيو ذلك عليك، " حجزأمر "إصدار الهجرة يحَِق لشؤون 

من حجز الشرطة خلل هذه  صطحابكفى إ ةالهجرشؤون  تإذا فشل. لتسَلمك من الشرطةساعة إضافية  84الهجرة مدة شؤون  

هجرة لك إتهامات جنائية و كذلك لم تصدر شؤون ال الشرطةلم توجه إذا  .يجب على الشرطة إطلق سراحك الفترة الزمنية، 

كتابة طلب  هم يمكنحيث  حجزالمن  كعلى إطلق سراحمنظمة محلية لطلب المساعدة  محام أوعليك الإتصال ب، أمر حجز لك

 .المأمورالسجن أو الى إدارة 

بارتكاب جريمة؟ اتهمتماذا يجب ان تفعل إذا   

أن  للتأكد منالهجرة شؤون ى متخصص ف ىاستشارة محامقم ب

 .ؤثر على وضع الهجرة الخاص بكتلن التى تم إتهامك بها  الجريمة

إذا كنت ترغب في التقدم بطلب للحصول على الجنسية أو بطاقة 

المحامي الخاص  إستشارةعليك  (Green Card) الدائمة الإقامة

 .بك

 

حتاج و تماذا يجب ان تفعل إذا كنت تواجه الترحيل 

 محامي؟إلى 
 

. الترحيلعن قضايا متخصص في الدفاع  ىالعثور على محامعليك 

و . بهالاتصال كيفية  ولمحاميك  الاسم الكاملب معك دائما احتفظ 

عقد منه طلب ان تدفع للمحامي اى مبالغ مالية، عليك ان تقبل 

إخطار قد اضطلع على المحامي الخاص بك ان تأكد من . مكتوب

أو أوراق الهجرة الخاصة بك   (Notice To Appear) المثول

 !أموالك بصدد اخذ لا تنخدع من قبل الناس الذين هم فقط. تقديم وعود قبل

 

 

 

 

مساعدتك على المحامي الخاص بك  أطلب من

 الشرطةإخلاء طرفك من حجز 
 

عليهم توجيه  يتحتمإذا تم القبض عليك من قبل الشرطة المحلية، 

دون حساب )ساعة  84في غضون جنائية لك أمام محكمة تهمة 

إذا . عنك، أو الإفراج (والعطلت الأخرىعطلة نهاية الأسبوع 

تم ( 1)إذا عنك يجب الافراج  ،اا جنائياا اتهام لكالشرطة  وجهت

الحكم فى  تكسب( 3)، و دفعتها كفالةقمت بطلب  (2)التهم، إسقاط 

 .لت الحكمإكم (8)جنائية، أو القضية ال
 

من  الهجرة لمعرفة المزيدالإتصال بشؤون لشرطة يجوز ل

على سبيل المثال، إذا . الهجرة الخاص بكوضع حول  المعلومات 

الهجرة شؤون جوز للشرطة إبلغ ي، مؤجلكان لديك أمر ترحيل 

 .تهمحوزأنك في 
 

 









  

Family Preparedness Plan 
 

Every family should have a Family Preparedness Plan. While it is our hope that you never have 
to use your plan, it is a good practice to have one in place to help reduce the stress of the 
unexpected. This packet will help everyone create a Family Preparedness Plan, regardless of 
immigration status. However, because of the additional challenges immigrant and mixed status 
families face, we also have additional advice for immigrants. 

 

 Make a Child Care Plan 
 

Have a plan so that a trusted adult can care for your child if you cannot. This plan should 
include emergency numbers, a list of important contact information, a Caregiver’s 
Authorization Affidavit and a file with important documents. This packet includes templates to 
put together these documents. 

 

 Find Out About Your Immigration Options 
 

Information and resources to find good immigration legal help is included in this packet. 
 

 If you have a green card, find out if you can become a U.S. citizen. 
 If you are here on a visa, find out if you can get a green card. 
 If you do not have immigration status, find out if you may be eligible to get a green card, 

visa or work permit. 
 If you have a criminal arrest or conviction, find out how it might affect your situation, or if 

there is a way to erase it from your record. 
 If you are detained or put into deportation proceedings, ask for a hearing in front of a 

judge to get out of detention and to fight your deportation. 
 

 Know Your Rights 
 

Everyone – both documented and undocumented persons – have rights in this country. Make 
sure you, your family members (even children), housemates, neighbors, and co-workers, 
regardless of their immigration status, know of their right to remain silent and all of their other 
rights if ICE or the police come to your home, neighborhood or workplace. A list of these rights, 
and a card asserting these rights, are included in this packet. 



  

Child Care Plan 
 

 Talk to Your Children About Your Plan 
 

Without worrying them, assure your children that they will be taken care of if for some reason 
you are unable to care for them, even for a short period of time. Let them know who will care 
for them until you can. 

 

 Decide Who Can Care for Your Children if You Are Unable To 
 

Talk to the people you would want to care for your children if you are unable to and make sure 
they know they will be listed as emergency contacts. Memorize their phone numbers and have 
your children memorize them too. 

 

Make sure your children know who can pick them from up school, who cannot pick them up 
from school, and who will care for them. 

 

Your child’s school may only release your child to adults you designate. Therefore, make sure to 
regularly update all school, afterschool, day care, summer camp, and other programs’ 
emergency contact sheets and release forms to include the names of those who can and cannot 
pick up your children. If you have a restraining order against anyone, make sure to give a copy  
of it to the school. 

 

Make sure the people who can pick up and care for your children are up to date on your child’s 
location and school. 

 

 Write Down Instructions if Your Child Has Any Medical Conditions and /or 
Takes Any Medications 

 

Make sure to write down any medical conditions or allergies your child has, any medications 
that your child takes, as well as doctor and health insurance information. Keep a copy of this 
information in your important documents file. Give a copy to your child’s school and the adult 
you designate to care for your children. Let your child know where to find this information if 
you are not around. 

 









  

 
Plan Familiar En Caso de Emergencia 

 

Cada familia debe tener un plan en caso de emergencia. Aunque nuestro deseo es que usted nunca 
tenga que usar este plan, es buena práctica tener uno a la mano para reducir el estrés de lo 
inesperado. Este paquete le ayudará a crear un plan familiar sin importar su estatus migratorio. Sin 
embargo, debido a los retos adicionales que enfrentan las familias inmigrantes y las compuestas  
de miembros con diferentes estatus migratorios, también tenemos consejos adicionales para los 
inmigrantes. 

 

 Haga un plan de cuidado para sus hijos 

Tenga un plan para que un adulto de confianza pueda cuidar a sus hijos si usted no puede. Este 
plan debe incluir números de emergencia, una lista con la información de contactos de personas 
claves, una declaración jurada por parte de la persona que cuidará a sus hijos, y un archivo con 
documentos importantes. Este paquete incluye ejemplos de cómo preparar este tipo de 
documentos. 

 

 Averigüe sobre sus opciones de inmigración 

Este paquete incluye información y recursos para poder buscar ayuda legal de confianza. 
 

• Si usted tiene una tarjeta de residencia permanente, averigüe si se puede hacer Ciudadano. 
• Si usted está aquí con una visa, averigüe si puede obtener una tarjeta de residencia. 
• Si usted no tiene estatus migratorio, averigüe si puede ser elegible para obtener una 

tarjeta de residencia, una visa, o un permiso de trabajo. 
• Si usted tiene record criminal, o ha sido arrestado, averigüe como esto le podría afectar su 

situación, o si hay una manera de limpiar su record. 
• Si usted es detenido o esta en proceso de deportación, pida una audiencia en frente de un 

Juez para salir de detención y poder pelear su deportación. 

 Conozca sus derechos 

Todas las personas, sin importar su estatus legal, tienen derechos en este país. Asegúrese que los 
miembros de su familia (incluyendo sus hijos) compañeros de vivienda, vecinos, y compañeros de 
trabajo, independientemente de su estatus migratorio, conozcan el derecho de permanecer en 
silencio, y todos los otros derechos si inmigración o la policía vienen a su casa, vecindario, o al 
lugar de trabajo. Una lista de estos derechos, y tarjeta afirmando sus derechos viene incluida en 
este paquete. 



  

Plan de Cuidado Para Sus Hijos 
 

 Hable con sus hijos sobre su plan 
 

Sin preocuparlos, asegúrele a sus hijos que ellos estarán en buen cuidado si por cualquier 
razón usted no puede cuidarlos, aunque sea por un poco tiempo. Déjeles saber quién los 
cuidará hasta que usted pueda cuidarlos de nuevo. 

 

 Decida quien cuidará a sus hijos si usted no puede hacerlo 
 

Platique con la gente que usted quisiera que cuidara a sus hijos si usted no lo puede hacer, y 
asegúrese que ellos sepan que están en la lista de contactos de emergencia. Apréndase sus 
números de teléfono de memoria, y haga que sus hijos también se los aprendan. 

 

Asegúrese que sus hijos sepan quién y quien no los puede recoger de la escuela y quien los 
cuidará. 

 

La escuela solamente entregará sus hijos a las personas que usted indique en la carta de 
emergencia. Por esa razón mantenga al corriente la información en la carta de emergencia en 
su escuela, el programa después de escuela, en la guardería u otros programas. 

 

Asegúrese que la gente que puede recoger y cuidar a sus hijos estén al día sobre la ubicación 
de sus hijos al igual que la escuela donde asisten. 

 

 Anote las instrucciones si sus hijos tienen una condición médica, o están 
tomado medicamentos 

 

Anote cualquier condición médica o alergias que sus hijos tengan, cualquier medicamento que 
su hijo/a está tomando, así como la información de su doctor y el seguro de salud. Guarde una 
copia de esta información en su archivo de documentos importantes. Dé una copia a la escuela 
de su hijo/a y a la persona encargada de cuidar de su hijo/a. Infórmele a su hijo/a donde puede 
encontrar esta información si es que usted no está. 

 

 









  

Número de póliza  
  
Marca de vehículo/Modelo  
Número de las placas  
Compañía del seguro del carro  
Número de la póliza del carro  
Número de teléfono  

  
Consulado  
Dirección  
Número de teléfono  

  
Abogado/proveedor de servicios legales sin fines de lucro  

Dirección  
Número de teléfono  
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Information to Protect Yourself and Your Family 
 

 
Know Your Rights!  Learn How to Protect You and Your Family During Immigration Raids 
Prepared by CASA of Maryland, Detention Watch Network, and National Immigration Project of the 
National Lawyer’s Guild (available in English and Spanish at 
https://www.nationalimmigrationproject.org/tools.html) 
This resource includes information about your rights; what to do if you are questioned by police; 
what to do if police or immigration agents come to your home or workplace or stop you in a 
public place; what to do if you are arrested; what to do if you are accused of a crime; and how to 
develop a safety plan.  This resource also includes a card that you can provide to immigration or 
the police if you are arrested; the card will tell immigration agents or the police that you want to 
remain silent, want to contact an attorney immediately, and will not sign anything until you 
consult with an attorney. 
 
Know Your Rights!  Protect Yourself Against Immigration Raids 
Prepared by United We Dream (available in Arabic, Chinese, English, Korean, and Spanish at 
http://unitedwedream.org/thank-deportation-defense-card-handy-phone/) 
This resource card is a summary of things to consider if ICE comes to your home. 
 
Protect Yourself!  Learn How to Get the Best Available Immigration Help 
Prepared by Immigrant Legal Resource Center (available in English and Spanish at 
https://www.ilrc.org/anti-fraud-flyers) 
This flyer provides information about seeking immigration help and what to do if you have been 
harmed by somebody providing immigration help. 
 
Immigration Legal Services Referral List 
Prepared by the County of Santa Clara’s Office of Immigrant Relations (available in English at 
https://www.sccgov.org/sites/oir/documents/immigration%20legal%20services%20flyer.pdf) 

This document contains information about legal service providers, the services they provide, 
and their contact information. 
 
Family Preparedness Plan 
Prepared by Immigrant Legal Resource Center (available in English and Spanish at 
https://www.ilrc.org/family-preparedness-plan) 

This document provides advice about how to create a Family Preparedness Plan in case you 
are detained or deported. 
  
Plan de Protección Familiar 
Prepared by Immigrant Legal Resource Center (available in Spanish at https://www.ilrc.org/plan-de-
proteccion-familiar) 

This resource includes tips for community members to remain calm, get informed, be prepared, 
and stay safe in the current deportation climate. 
  



Page 1 of 4  Rev. 3/3/17 

Legal Guardianship (also known as a Probate Guardianship) 
 
What Is a Legal Guardian? 

• A legal guardian is an adult who the court allows to provide care for a child (including 
legal and physical custody of the child), or to manage the child’s assets, or both.  Any 
relative, family friend, or other interested person can file a petition with the court to be 
selected as the child’s legal guardian.   

• A legal guardianship can be for guardianship of the person, the estate, or both.  
o Guardianship of the person:  The guardian can make all decisions about the 

child’s care that a parent would make.  The guardian is responsible for the child's 
care, including the child's: 
 Food, clothing and housing 
 Safety and protection 
 Physical and emotional growth 
 Medical and dental care 
 Education and any special needs 

A guardian may be responsible for any intentional damage caused by the child 
and for negligent supervision of the child. 

o Guardianship of the estate: The guardian of the estate must: 
 Manage the child's money; 
 Make smart investments; and 
 Manage the child's property carefully. 

A guardianship of the estate is needed when the child owns or receives valuable 
property, like if a child inherited a house or a large amount of money.  A 
guardianship of the estate is not needed when a child owns only inexpensive 
toys and clothing or the child receives social security benefits or TANF/CalWorks 
(welfare). 

• A legal guardian cannot move a child out of California without the court’s permission.  If 
the court agrees, the guardian must also establish guardianship in the state he/she 
moves to. 

• A legal guardian is supervised by the court.  At least once a year, the guardian must 
provide a status report to the court. The guardian must meet with any court investigators 
or social workers sent by the court and must go to court when required. The court can 
also order the guardian to take on other duties or can place special conditions on the 
guardian, if needed. 

• Even after a legal guardian is appointed for a child, the child’s parents have some 
parental rights.  They can ask for reasonable contact with the child. 

 
How Does a Legal Guardian Get Appointed? 

• For information and forms to establish a legal guardianship, see: 
http://www.courts.ca.gov/1212.htm.  

 
How Does a Legal Guardianship Get Terminated? 

• A legal guardianship ends when the court ends the guardianship or the child turns 18, is 
adopted, gets married, enters the military, is declared an adult by court order, or dies 
before turning 18.  Termination of guardianship can be requested by the guardian, the 
child’s parents, or the child if he or she is 12 or older.  For more information and forms to 
terminate a legal guardianship, see: http://www.courts.ca.gov/1213.htm.  
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Where Can I Find More Information? 
• The California courts have developed a guardianship pamphlet with basic information 

about legal guardianships for children: http://www.courts.ca.gov/documents/gc205.pdf.  
The pamphlet is also available in other languages:  

o Spanish: http://www.courts.ca.gov/documents/gc205s.pdf  
o Chinese: http://www.courts.ca.gov/documents/gc205c.pdf  
o Korean: http://www.courts.ca.gov/documents/gc205k.pdf 
o Vietnamese: http://www.courts.ca.gov/documents/gc205v.pdf  

The guardianship pamphlet includes basic information about court procedures, the 
duties and responsibilities of legal guardians, and other helpful information about the 
obligations of a legal guardian.  The California courts’ website also has information about 
the duties of a legal guardian (http://www.courts.ca.gov/1211.htm) and other frequently 
asked questions (http://www.courts.ca.gov/1215.htm).  

 
Power of Attorney for a Minor Child  

 
What Is a Power of Attorney for a Minor Child? 

• If parents do not want a legal guardian for their minor child but still want to identify 
someone to take care of their child, they can sign a power of attorney.  A power of 
attorney is a document that allows a person to have someone represent them. 

• A power of attorney for a minor child allows  the person with the power of attorney to: 
o Have physical “custody” of the child 
o Make decisions about the child’s education and medical care. 

• Without a court-ordered legal guardianship, most health insurance companies, however, 
will not cover a child who is not the child of the insured. 

 
How Do You Give Somebody the Power of Attorney to Care for Your Child? 

• The power of attorney must state the name of the person being given the power of 
attorney, describe what the person is allowed to do, be signed by the parents, and show 
the date that the parents signed the document.  A sample form is available online 
(http://www.scscourt.org/forms_and_filing/forms/Sample_Guardianship_Authorization.pd
f); Even though the sample form is called a Guardianship Authorization, it has the same 
purpose as a power of attorney for a minor child.   

• The document must be acknowledged in writing by a notary public or signed by at least 
two adults who witness the parents’ signature of the document.  The person who is 
being granted the power of attorney cannot sign as a witness. 

 
How Does a Power of Attorney Get Terminated? 

• A parent may cancel a power of attorney at any time by providing written notice to 
anybody who has been given the power of attorney.  The document cancelling the power 
of attorney should be acknowledged in writing by a notary public or signed by at least 
two adults who witness the parent’s signature of the document.  A copy of the document 
cancelling the power of attorney should also be provided to any  person or entity that 
received a copy of the power of attorney (for example, your child’s school or health care 
provider). 
 

Where Can I Find More Information? 
• For more information about powers of attorney, generally, see: 

http://www.occourts.org/self-help/probate/medical-financial-eol/poa.html. 

http://www.courts.ca.gov/documents/gc205.pdf
http://www.courts.ca.gov/documents/gc205s.pdf
http://www.courts.ca.gov/documents/gc205c.pdf
http://www.courts.ca.gov/documents/gc205k.pdf
http://www.courts.ca.gov/documents/gc205v.pdf
http://www.courts.ca.gov/1211.htm
http://www.courts.ca.gov/1215.htm
http://www.scscourt.org/forms_and_filing/forms/Sample_Guardianship_Authorization.pdf
http://www.scscourt.org/forms_and_filing/forms/Sample_Guardianship_Authorization.pdf
http://www.occourts.org/self-help/probate/medical-financial-eol/poa.html
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Caregiver’s Authorization Affidavit 
 
What Is a Caregiver’s Authorization Affidavit? 

• If the child’s parents are not available to execute a power of attorney, the child’s 
caregiver (the adult who the child is living with instead of his/her parents) can complete 
the Caregiver’s Authorization Affidavit. 

• The Caregiver’s Authorization Affidavit allows the caregiver to do the following for the 
child: 

o Enroll them in school 
o Get them school-related medical care 
o Seek other medical care for them (only if the caregiver is a qualified relative), 

including mental health treatment 
 "Qualified relative" means a spouse, parent, stepparent, brother, sister, 

stepbrother, stepsister, half-brother, half-sister, uncle, aunt, niece, 
nephew, first cousin, or any person with the prefix "grand" or "great," or 
the spouse of any of the persons in this definition, even after the marriage 
has been terminated by death or dissolution. 

• Schools and medical facilities are required by law to accept the Caregiver’s 
Authorization Affidavit. 

• Without a court-ordered legal guardianship, most health insurance companies will not 
cover a child who is not the child of the insured. 

• The Caregiver’s Authorization Affidavit does not affect the rights of the parents or legal 
guardian regarding the care, custody, and control of the child, and it does not mean that 
the caregiver has legal custody of the child.   

 
Where Can You Find a Caregiver’s Authorization Affidavit? 

• The form is available online (http://www.courts.ca.gov/documents/caregiver.pdf) and 
should be notarized once completed.  A Spanish translation is available at: http://kids-
alliance.org/wp-content/uploads/2013/01/Caregivers-Affidavit-Spanish2.pdf.  
 

How Does a Caregiver’s Authorization Affidavit Get Terminated? 
• A Caregiver’s Authorization Affidavit expires one year after the date it is signed. 
• A parent may cancel the Caregiver’s Authorization Affidavit at any time.  The parent 

should notify the caregiver in writing, along with any school, health care provider, or 
health care service plan that was given the Affidavit. 

• If the child stops living with the caregiver, the Caregiver’s Authorization Affidavit is not 
valid, and the caregiver is required to notify any school, health care provider, or health 
care service plan that was given the Affidavit.  

 
How Do You Authorize a Non-Relative Caregiver to Consent to Non-School Related 
Medical Care? 

If the caregiver is a non-relative, parents can sign an authorization for the caregiver to 
consent to medical treatment for the minor.  This will allow the caregiver to make medical 
decisions beyond school-related health care needs.  A sample authorization form is 
available in this packet. 
 



 

 
 
 

 

Caregiver's Authorization Affidavit 
 

Use of this affidavit is authorized by Part 1.5 (commencing with Section 6550) of 
Division 11 of the California Family Code. 

 
Instructions: Completion of items 1 - 4 and the signing of the affidavit is 
sufficient to authorize enrollment of a minor in school and authorize school- 
related medical care.  Completion of items 5-8 is additionally required to 
authorize any other medical care. Print clearly. 

 
The minor named below lives in my home and I am 18 years of age or older. 
1. Name of minor: . 

 
2. Minor's birth date: . 

 
3. My name (adult giving authorization): . 

 
4. My home address (street, apartment number, city, state, zip code): 

 
 

 
 

 
 

 

5.  I am a grandparent, aunt, uncle, or other qualified relative of the minor 
(see page 2 of this form for a definition of "qualified relative"). 

 
6. Check one or both (for example, if one parent was advised and the other 
cannot be located): 

 I have advised the parent(s) or other person(s) having legal 
custody of the minor of my intent to authorize medical care, and 
have received no objection. 
 I am unable to contact the parent(s) or other person(s) 
having legal custody of the minor at this time, to notify them of 
my intended authorization. 

 
7. My date of birth: . 

 
8. My California's driver's license or identification card number: . 

 

 
 

I declare under penalty of perjury under the laws of the State of California that 
the foregoing is true and correct. 

 

Dated:    Signed:    
 
 

California Courts Self-Help Center Page 1 of 3 
www.courtinfo.ca.gov/selfhelp/ 

 

 

Warning: Do not sign this form if any of the statements above are 
incorrect, or you will be committing a crime punishable by a fine, 
imprisonment, or both. 

http://www.courtinfo.ca.gov/selfhelp/
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Notices: 
 
1. This declaration does not affect the rights of the minor's parents or legal 
guardian regarding the care, custody, and control of the minor, and does not 
mean that the caregiver has legal custody of the minor. 

 
2. A person who relies on this affidavit has no obligation to make any further 
inquiry or investigation. 

 
3. This affidavit is not valid for more than one year after the date on which it is 
executed. 

 
Additional Information: 

TO CAREGIVERS: 

1. "Qualified relative," for purposes of item 5, means a spouse, parent, 
stepparent, brother, sister, stepbrother, stepsister, half-brother, half-sister, uncle, 
aunt, niece, nephew, first cousin, or any person denoted by the prefix "grand" or 
"great," or the spouse of any of the persons specified in this definition, even after 
the marriage has been terminated by death or dissolution. 

 
2. The law may require you, if you are not a relative or a currently licensed foster 
parent, to obtain a foster home license in order to care for a minor. If you have 
any questions, please contact your local department of social services. 

 
3. If the minor stops living with you, you are required to notify any school, health 
care provider, or health care service plan to which you have given this affidavit. 

 
4. If you do not have the information requested in item 8 (California driver's 
license or I.D.), provide another form of identification such as your social security 
number or Medi-Cal number. 

 
TO SCHOOL OFFICIALS: 

 
1. Section 48204 of the Education Code provides that this affidavit constitutes a 
sufficient basis for a determination of residency of the minor, without the 
requirement of a guardianship or other custody order, unless the school district 
determines from actual facts that the minor is not living with the caregiver. 

 
2. The school district may require additional reasonable evidence that the 
caregiver lives at the address provided in item 4. 

http://www.courtinfo.ca.gov/selfhelp/
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TO HEALTH CARE PROVIDERS AND HEALTH CARE SERVICE PLANS: 
 
1. No person who acts in good faith reliance upon a caregiver's authorization 
affidavit to provide medical or dental care, without actual knowledge of facts 
contrary to those stated on the affidavit, is subject to criminal liability or to civil 
liability to any person, or is subject to professional disciplinary action, for such 
reliance if the applicable portions of the form are completed. 

 
2. This affidavit does not confer dependency for health care coverage purposes. 

http://www.courtinfo.ca.gov/selfhelp/
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3333 Wilshire Boulevard, Suite 550 

Los Angeles, CA 90010 

Phone: (213) 368.6010 Fax: (213) 368.6016 

Email: info@kids-alliance.org Website: kids-alliance.org  
 

 
Querido Padre y/o Guardián, 
 
Ajunta a esta carta es una Declaración del Guardián. Este document permite que un guardián 
matricule al niño en la escuela y consienta al cuidado de su salud. La Declaración para el 
Guardián no les suspende ni les quita los derechos paternos de los padres. Un padre o un tutor 
legal puede invalidar cualquier decisión del guardián, a menos que las acciones del padre/tutor 
pongan en peligro el niño. 
 
La segunda página de este paquete es la Declaración actual. Las páginas 3-5 contienen la 
información para oficiales de la escuela y proveedores de servicio de salud, incluso a la 
Sección 6550 del Código Familiar de California. Para que sea válida la Declaración del 
Guardián, el Guardián tiene que: 
 

1) Completar las líneas 1-4, firmar, y fechar la Declaración. Esto permite que un 
Guardián matricule al niño en la escuela y que consienta a cualquier cuidado de salud 
que pertenece a la escuela: cuidado requerido para la matriculación, así como examines 
físicos que se hacen en la escuela. 

 
2) Si el Guardián es pariente del niño, además debe de completar las líneas 5-8. 
Esto permite que un Guardián consienta al tratamiento médico, dental, o cuidado de 
salud mental. Una Declaración del Guardián es un documento legal. El guardián la firma 
bajo del castigo de perjurio que él o ella es el guardián del niño, y que toda la 
información es correcta. Si el niño acaba de vivir con el guardián, el guardián debe de 
informarle a la escuela y a cualquier otra agencia que haya recibido la Declaración del 
Guardián. 
 

Guarde la Declaración original. A la escuela y a la proveedor de cuidado de salud del niño, 
déles copias de su declaración firmada, con las páginas 3-5 de este paquete. La declaración no 
se tiene que archivar en la corte. No mande la declaración firmada a la Alianza para el Derecho 
de los Niños. La Declaración está válida por un año desde la fecha que fue completada y 
firmada. Si el cuidado del niño es necesaria por más de un 
año, el Guardián debe llenar otra (favor de pedirle otra forma de la Alianza). 
 
Si usted tiene preguntas, por favor llame a la Alianza para el Derecho de los Niños. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:info@kids-alliance.org
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DECLARACIÓN DEL GUARDIÁN 

 
El uso de esta Declaración es autorizada por parte 1.5 (comenzando con la Sección 6550) 
de la 
División 11 del Código de Familias de California. 
 
 
 
 
 
 
 
 

El menor nombrado abajo vive en mi casa y yo soy mayor de 18 años. 
 

1. Mi nombre: ___________________________________________________________. 
 
2. Mi dirección: ____________________________________________________. 
 
3. Nombre del menor: _______________________________________________________. 
 
4. Fecha de Nacimiento del Menor: 
_________________________________________________. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Yo declaro bajo castigo de perjurio bajo las leyes del Estado de California y los Estados Unidos 
que 
la información dada es verdad. 
 
Dónde fue firmada esta declaración?: ______________________Fecha:__________________ 

Instrucciones: Complete las líneas 1-4 y firme la declaración para permitir que el guardian 
matricule al niño en la escuela y autorice cualquier cuidado de salud que esté relacionado con la 
escuela. Si el guardián es pariente del niño, debe de completar también las líneas 5-8 para 
autorizar que consienta a cualquier otro tipo de cuidado médico. Favor de imprimir o escribir toda 
la información claramente. 
No es necesario que los padres firmen esta Declaración. 
 

LINEAS 5 – 8: SOLO PARIENTES 
5. ( ) Yo soy abuelo, abuela, tía, tío, u otro “pariente calificado del menor”, como padrastro, 
madrastra, hermano/a, hermanastro/a, medio-hermano, media-hermana, esposo/a, sobrino/a, 
primo/a, bisabuelo/a o esposo/a de cualquier persona especificada en esta definición, aún 
después que el casamiento ha sido terminado por la muerte o la disolución. 
6. Escoja uno o los dos de lo siguiente:(por ejemplo, si un padre fue avisado y el otro no puede 
ser localizado): 
( ) He avisado al padre/madre u otra persona que tiene custodia legal del menor, de mi 
intención de autorizar cuidado médico, y no he recibido ninguna oposición. 
( ) No he podido avisar a la madre ni al padre ni a cualquier otra persona que tiene custodia 
legal del menor, para notificarles de mi intención de tener autorización sobre el menor. 
7. Mi fecha de nacimiento: ____________________________________________ 
8. Mi número de licencia o identificación de California :_______________________. 
 

Aviso: No firme esta declaración si alguna de la información dada no es verdadera, o estará 
cometiendo un crimen castigable con una multa, encarcelamiento, o los dos. 
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Firma del Guardián: _____________________________________________________ 
 
 
 
 
Notas: 
1. Esta declaración no afecta los derechos de los padres o el tutor considerando el cuidado, la 
custodia, o el control del menor, y no significa que el guardián tiene custodia legal del menor. 
 
2. Una persona que confía en esta declaración no tiene necesidad de hacer más indagación ni 
investigación. 
 
3. Esta declaración no es válida para más de un año después que la fecha en que se ejecuta. 
 
Información Adicional: 
Para el Guardián: 
1. Un “Pariente Calificado”, para propósitos de artículo 5, significa a un esposo, el padre, el 
padrastro, el hermano, la hermana, el hermanastro, la hermanastra, el medio-hermano, la 
media-hermana, el tío, la tía, el sobrino, primero primo, bis-abuelo/a o el esposo de cualquier 
persona especificada en esta definición, aún después que el casamiento ha sido terminado por 
la muerte o la disolución, 
 
2. Si el menor deja de vivir con usted, usted es requerido a notificar cualquier escuela, 
proveedor de asistencia médica, o el plan del servicio de asistencia médica a que usted ha 
dado esta declaración. 
 
3. Si usted no tiene la información solicitada en el artículo #8 (Su numero de Licencia de 
California o su numero de Identificación), provea otra forma de identificación tal como su 
número de seguro social o su numero de Medi-Cal. 
 
4. Si usted estará cuidando del menor a largo plazo, es conveniente peticionar para la tutela 
legal. La Alianza para los Derechos de Niños ayuda al pariente y guardián obtener la tutela por 
el tribunal de protocolización. Si el menor tiene un caso abierto en el sistema de hogar de 
crianza usted debe discutir la tutela como una opción con su trabajador social. 
 
Para Oficiales Educativos: 
1. La sección 48204 del código de Educación de California provee de que esta declaración es 
una base suficiente para determinación de la residencia del menor, sin el requisito de una tutela 
o de otra orden de custodia, a menos que el distrito de la escuela determine que el menor no 
vive con el guardián. 
 
2. El distrito de la escuela puede requerir la evidencia razonable que el guardián vive en la 
dirección proporcionada en el artículo 4. 
 
A Proveedores de Asistencia Médica y Planes de Cuidado de Salud: 
1. Una persona que actúa de buena fe sobre esta Declaración del Guardián para proveer el 
cuidado médico o dental, sin el conocimiento de hechos contrario de los indicados en esta 
declaración, no será sujeto a leabilidad de criminalidad ni a la obligación civil a cualquier 
persona, ni es susceptible a la acción disciplinaria profesional, por depender en esta 
declaración, si las porciones aplicables de la forma están incluidas. 
 

Preparada por: 
The Alliance for Children’s Rights 3333 Wilshire Blvd., Suite 550, Los Angeles, CA 90010 
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2. Esta declaración no se puede usar para propósitos de Aseguranza Medica. 
 

Para información adicional, favor de contactar: 
The Alliance for Children’s Rights 
3333 Wilshire Boulevard, Suite 550 

Los Angeles, CA 90010 
Teléfono: (213) 368-6010 Fax: (213) 368-6016 

Código Familiar de California § 6550 
 

*** ESTA SECCION ES ACTUAL POR EL 2000 SUPLEMENTO (1999 SESION) *** 
INCLUSIVE 

LEGISLACION de URGENCIA POR 2000 REG. SESS. CH. 68, el 7/3/00 
 

CODIGO FAMILIAR 
DIVISION 11. Menores 
PART 1.5. El Guardián 

 
Código Familiar de California § 6550 (2000) 

 
§ 6550. Declaración para el Guardián para proveer cuidado medico y dental. 
 

(a) La Declaración para el Guardián que cumple los requisitos de esta parte autoriza a un 
guardián de 18 años de edad o más que ha completado artículos 1-4 de la declaración 
proporcionada en la Sección 6552 y ha firmado la declaración, de matricular a un menor 
en la escuela y de autorizar el cuidado médico relacionado con la escuela a favor del 
menor. Un guardián que es un pariente y que ha completado artículos 1-8 de la 
declaración proporcionadas en la Sección 6552 y ha firmado la declaración tendrá los 
mismos derechos de autorizar el cuidado médico y el cuidado dental para el menor que 
son dados a guardianes bajo la Sección 2353 del Código de Protocolización. El cuidado 
médico autorizado por este guardián que es un pariente puede incluir el tratamiento 
mental de la salud sujeto a las limitaciones de la Sección 2356 del Código de 
Protocolización. 
 

(b) La declaración no será válida por más de un año después que la fecha en que se 
ejecuta. 
 

 
(c) La decisión de un guardián para consentir a o para negarse a el cuidado médico o 

dental de un 
menor será desbancado por cualquier decisión que contraviene del padre u otra 
persona que tiene la custodia legal del menor, proporcionado a que la decisión del 
padre u otra persona que tienen la custodia legal del menor no arriesga la vida, la salud, 
o la seguridad del menor. 
 

(d) Ninguna persona que actúa de buena fe sobre esta Declaración del Guardián para 
proveer el cuidado médico o dental, sin el conocimiento de hechos contrario de los 
indicados en esta declaración, será sujeto a leabidad de criminalidad ni a la obligación 
civil a cualquier persona, ni es susceptible a la acción disciplinaria profesional, por 
depender en esta declaración, si las porciones aplicables de la forma están incluidas. 

 
Esta subdivisión aplicará incluso si el cuidado médico o dental es proveído a un menor en la 
contra de 
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los deseos del padre u otra persona que tienen la custodia legal del menor con tal que la 
persona que 
proporciona el cuidado médico o dental no tiene conocimiento verdadero de los deseos del 
padre u otra 
persona que tienen la custodia legal del menor. 
 

(e) Una persona que depende de la declaración no tiene obligación de hacer más 
indagación ni investigación. 
 

(f) Nada en esta sección aliviará a un individual de infracciones de otras provisiones de la 
ley. 
 

(g) Si el menor deja de vivir con el guardián, el guardián notificará a la escuela, al 
proveedor de asistencia médica, o el plan del servicio de asistencia médica al cual se le 
ha dado la declaración. 
 

(h) Una declaración del guardián será inválida a menos que contenga substancialmente, en 
no de menos de 10 punto de tipo negrita o un equivalente razonable del mismo, la 
declaración de la advertencia que empieza con la palabra "Aviso" especificado en la 
Sección 6552. La declaración de la advertencia se encerrará en una caja con líneas de 
3 puntos de regla. 
 

(i) Para propósitos de esta parte: 
(1) La "persona" incluye a un individuo, la corporación, la asociación, el estado, o 

cualquier ciudad, condado, la ciudad y el condado, u otra entidad pública o la 
subdivisión o agencia gubernamentales, o cualquier otra entidad legal. 
 

(2) El "pariente" significa a un esposo, el padre, el padrastro, el hermano, la hermana, el 
hermanastro, la hermanastra, el tío, la tía, la sobrina, el sobrino, primero primo, o 
cualquier persona denotada por el prefijo “bis” o “tatara” o el esposo de cualquiera 
de las personas especificadas en esta definición, aún después que el casamiento ha 
sido terminado por la muerte o la disolución. 

 

(3)  “Cuidado de salud que este relacionado con la escuela " significa el cuidado médico 
que es requerido por el estado o la autoridad gubernamental local como una 
condición para la matriculación de la escuela, inclusive inmunizaciones, exámenes 
físicos, y exámenes medicos realizados en escuelas para alumnos. 
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GUARDIANSHIP AUTHORIZATION 

Guardianship Authorization 
 
 

MINOR 
Name: ___________________________________________________________ 
Birthdate: _____________    Age: ______ Year in School __________ 
 
MOTHER 
Name: ___________________________________________________________ 
Street Address: _________________________________________________ 
City: _________________ State: ________  Zip Code: ______________ 
Home Phone: _____________________  Work phone: __________________ 
 
FATHER 
Name: ___________________________________________________________ 
Street Address: _________________________________________________ 
City: _________________ State: ________  Zip Code: ______________ 
Home Phone: _____________________  Work phone: __________________ 
 
PROPOSED GUARDIAN(S) 
Name: ___________________________________________________________ 
Street Address: _________________________________________________ 
City: _________________ State: ________  Zip Code: ______________ 
Home Phone: _____________________  Work phone: __________________ 
Relationship to minor: __________________________ 
 
Name: ___________________________________________________________ 
Street Address: _________________________________________________ 
City: _________________ State: ________  Zip Code: ______________ 
Home Phone: _____________________  Work phone: __________________ 
Relationship to minor: __________________________ 
 
In case of emergency, if proposed guardian cannot be reached, please 
contact:_____________________________ Phone: ____________________ 

 
 
Authorization And Consent Of Parent(s) 
 
1. I affirm that the minor indicated above is my child and that I have legal custody of 

her/him.  I give my full authorization and consent for my child to live with the proposed 
guardian(s), or for the proposed guardian to set a place of residence for my child. 

 
2. I give the proposed guardian permission to act in my place and to make decisions 

pertaining to my child’s educational and religious activities, including, but not limited to 
enrollment, permission to participate in activities and consent for medical treatment at 
school. 
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GUARDIANSHIP AUTHORIZATION 

 
3. I give the proposed guardian permission to authorize medical and dental care for my 

child, including, but not limited to, medical examinations, X-rays, tests, anesthetic, 
surgical operations, hospital care or other treatments that, in the proposed guardian’s sole 
opinion, are needed or useful for my child.  Such medical treatment shall only be 
provided upon the advice of, and supervision by, a physician, surgeon or dentist or other 
medical practitioner licensed to practice in the United States. 

 
4. I give the proposed guardian permission to apply for benefits on my child’s behalf, 

including, but not limited to, Social Security, public assistance, health insurance, and 
Veterans’ Administration benefits. 

 
5. I give the proposed guardian permission to apply and obtain for my child any or all of the 

following: Social Security number, Social Security card, and U.S. passport. 
 
6. This authorization shall cover the period from _________________ to 

__________________. 
 
7. During the period when the proposed guardian cares for my child, the costs of my child’s 

upkeep, living expenses, medical and dental expenses shall be paid as follows: 
________________________________________________________________________ 
________________________________________________________________________ 
________________________________________________________________________ 

 
I declare under penalty of perjury under the laws of the State of California that the foregoing is 
true and correct. 
 
Mother’s signature: ___________________________ Date: _______________ 
 
Father’s signature: ___________________________ Date: ________________  
 
 

Consent Of Proposed Guardian 
 
I solemnly affirm that I will assume full responsibility for the minor who will live with me 
during the period designated above.  I agree to make necessary decisions and to provide consent 
for the minor as set forth I  the above Authorization & Consent by Parent(s).  I also agree to the 
terms of the costs of the minor’s up keep, living expenses, medical and/or dental expenses set 
forth in the above Authorization and Consent of Parent(s). 
 
I declare under penalty of perjury under the laws of the State of California that the foregoing is 
true and correct. 
 
Proposed Guardian’s Signature:  ___________________________ Date: _______________ 
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GUARDIANSHIP AUTHORIZATION 

CERTIFICATE OF ACKNOWLEDGMENT OF NOTARY PUBLIC 
 
STATE OF CALIFORNIA                ) 
                                                        ) ss. 
COUNTY OF SANTA CLARA         ) 
 
On ____________________________, before me, the undersigned, a Notary Public, in and for said 
county and state, duly commissioned and sworn, personally appeared 
______________________________________________________, personally known to me or proved to 
me on the basis of satisfactory evidence to be the person whose name is subscribed to the within 
instrument, and acknowledged to me that s/he executed the same in her/his authorized capacity, and that 
by her/his signature on the instrument the person, or the entity upon behalf of which the person acted, 
executed the instrument. 
 
WITNESS MY HAND AND OFFICIAL SEAL. 
 
 
_______________________________  
 
 
STATE OF CALIFORNIA                ) 
                                                        ) ss. 
COUNTY OF SANTA CLARA         ) 
 
On ____________________________, before me, the undersigned, a Notary Public, in and for said 
county and state, duly commissioned and sworn, personally appeared 
______________________________________________________, personally known to me or proved to 
me on the basis of satisfactory evidence to be the person whose name is subscribed to the within 
instrument, and acknowledged to me that s/he executed the same in her/his authorized capacity, and that 
by her/his signature on the instrument the person, or the entity upon behalf of which the person acted, 
executed the instrument. 
 
WITNESS MY HAND AND OFFICIAL SEAL. 
 
 
_______________________________ 
 
 
STATE OF CALIFORNIA                ) 
                                                        ) ss. 
COUNTY OF SANTA CLARA         ) 
 
On ____________________________, before me, the undersigned, a Notary Public, in and for said 
county and state, duly commissioned and sworn, personally appeared 
______________________________________________________, personally known to me or proved to 
me on the basis of satisfactory evidence to be the person whose name is subscribed to the within 
instrument, and acknowledged to me that s/he executed the same in her/his authorized capacity, and that 
by her/his signature on the instrument the person, or the entity upon behalf of which the person acted, 
executed the instrument. 
 
WITNESS MY HAND AND OFFICIAL SEAL. 
 
 
_______________________________ 
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AUTHORIZATION FOR THIRD PARTY 
TO CONSENT TO TREATMENT OF MINOR 

 
I am the:   Parent 

  Guardian 
  Other person having legal custody   

 (describe your legal relationship to minor) 
 
of ___________________________________________________________________, a minor. 

(name of minor) 
 
 
I hereby authorize   
 (name of agent) 
to act as my agent to consent to any X-ray examination, anesthetic, medical, surgical or dental 
diagnosis or treatment, and hospital care that is recommended by, and to be rendered under the 
general or special supervision of, any licensed doctor or dentist, whether such diagnosis or 
treatment is rendered at the doctor’s office or at a hospital. 
 
 
I understand that this authorization is given in advance of any specific diagnosis, treatment, or 
hospital care being required, but is given to provide authority to the above-named agent to 
consent to any and all such diagnosis, treatment, or hospital care that a licensed doctor or 
dentist recommends. 
 
 
This authorization is given pursuant to the provisions of Family Code Section 6910. 
I hereby authorize any hospital providing treatment to the above-named minor pursuant to the 
provisions of Family Code Section 6910 to surrender physical custody of the minor to the 
above-named agent upon the completion of treatment. This authorization is given pursuant to 
Health and Safety Code Section 1283. 
 
 
These authorizations shall remain effective until _____________________________, 20_____,  
 (month and day) 
unless sooner revoked in writing delivered to the agent named above. 
 
 
Date: _______________________________ Time: ___________________________ AM / PM 
 
Print name:   
 (circle relationship: parent/legal representative/person having legal custody) 
 
Signature:   
 
 
Print name:   
 (circle relationship: parent/legal representative/person having legal custody) 
 
Signature:   
 

(see other side) 
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AUTORIZACIÓN PARA QUE UN TERCERO PUEDA DAR  
SU CONSENTIMIENTO AL TRATAMIENTO DE UN MENOR DE EDAD 

 
Yo soy:   El padre o la madre 

  El tutor 
  Otra persona que tiene la custodia legal   

 (Describa la relación legal) 
De ____________________________________________________________, menor de edad. 

(Nombre del menor) 
 
Por medio del presente autorizo a   
 (Nombre del represéntate) 
A actuar como mi representante y dar consentimiento para todo estudio de radiografías, 
diagnóstico o tratamiento anestésico, médico, quirúrgico o dental y atención hospitalaria 
que sea recomendada por cualquier médico o dentista con licencia quien prestará 
supervisión general o especial del mismo, ya sea que dicho diagnóstico o tratamiento se 
brinde en el consultorio del médico o en un hospital. 
 
Entiendo que esta autorización se otorga antes de cualquier diagnóstico, tratamiento o atención 
hospitalaria que se requiera, pero se otorga a fin de dar autoridad al representante nombrado 
anteriormente a dar consentimiento para todo y cualquiera de dichos diagnósticos, tratamientos 
u atención hospitalaria que recomiende un médico o dentista con licencia. 
 
Esta autorización se otorga en conformidad con las disposiciones del Artículo 6910 del Código 
de Familia. 
 
Por medio del presente autorizo a todo hospital que brinde tratamiento al menor de edad 
nombrado anteriormente en conformidad con las disposiciones del Artículo 6910 del Código de 
Familia a entregar la custodia física del menor al representante nombrado anteriormente al 
finalizar el tratamiento. Esta autorización se otorga en conformidad con el Artículo 1283 del 
Código de Salud y Seguridad. 
 
Estas autorizaciones tendrán vigencia hasta ______________________________ del 20___  
 (Mes y día)) 
A menos que sea antes revocada por escrito entregada al representante nombrado 
anteriormente. 
 
 
Fecha: _______________________________ Hora: __________________________ AM / PM 
 
Nombre en letra de imprenta: ___________________________________________________ 
 (Haga un círculo en la relación con el menor: padres/tutor legal/persona que tiene la custodia legal) 
 
Firma:   
 
Nombre en letra de imprenta:   
 (Haga un círculo en la relación con el menor: padres/tutor legal/persona que tiene la custodia legal) 
 
Firma:   
 

(Sobre) 



  Rev. 3/3/17 

MEDICALLY RELEVANT INFORMATION 
 
 
Minor’s Name:   
 
 
Minor’s date of birth:   
 
 
Allergies to drugs or food:   
 
 
Conditions for which minor is currently being treated:   
 
 
Current medications:   
 
 
Restrictions on activity:   
 
 
Primary care physician (name and telephone number):   
 
 
Insurance Company:   
 
 
Mother’s name:   
 
 
Mother’s address:   
 
 
Mother’s telephone numbers: ________________ ________________ _________________  
 (work)  (home)  (other) 
 
Father’s name:   
 
 
Father’s address:   
 
 
Father’s telephone numbers: ________________ ________________ _________________  
 (work) (home) (other) 
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INFORMACÍON MÉDICA PERTINENTE 
 
 
Nombre del menor:   
 
Fecha de nacimiento del menor:   
 
Alergias a medicamentos o alimentos:   
 
Padecimientos por los cuales el menor está recibiendo tratamiento:   
 
  
 
Medicamentos actuales:   
 
  
 
Restricciones de las actividades:   
 
  
 
Médico de atención primaria (nombre y teléfono):   
 
  
 
Compañía de seguros:   
 
Nombre de la madre:   
 
Dirección de la madre:   
 
  
 
Teléfonos de la madre: __________________ ___________________   
 (Trabajo)  (Casa)  (Otro) 
 
Nombre del padre:   
 
Dirección del padre:   
 
  
 
Teléfonos del padre: ____________________ ___________________   
 (Trabajo)  (Casa)  (Otro) 
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Free or Low-Cost Legal Service Providers 
 
The following organizations can provide advice, information, and answers to questions about 
guardianships. They may be able to provide advice, information, and answers to questions 
about powers of attorney for a minor child, and/or Caregiver’s Authorization Affidavits: 
 
Santa Clara County Superior Court’s Self-Help Center has court staff (not attorneys) to 
provide information about the court system, as well as information and forms about 
guardianship cases. They can also review any guardianship forms that you complete.  The Self-
Help Center is located at 201 N. First Street in San Jose.  It is open on Mondays, Tuesdays and 
Thursdays from 8:30 am - 3 pm.  Plan to arrive well before 8 am due to the large number of 
people seeking help; individuals will be helped on a first-come, first-served basis.  If you do not 
speak, read or write English well, you should bring an adult friend or relative who can translate 
for you.  The phone number for the Self-Help Center is (408) 882-2926. 
 
The Santa Clara County Bar Association provides referrals to qualified, pre-screened lawyers 
who can provide advice about guardianship, immigration, and family law.  Reduced rates are 
available for individuals with limited financial resources.  For more information in English or 
Spanish, call (408) 971-6822.   
 



 

Immigration Legal Services Referral List/Lista de Servicios Legales de Inmigración 
The following are nonprofit Attorney and BIA accredited agencies. (Nominal fees may apply). 

Las siguientes son agencias sin fines de lucro, acreditadas por el BIA, y/o con abogados.  (Pueda que apliquen cargos nominales) 
 
 

Asian Law Alliance 
991 West Hedding Street, Suite 202 

San Jose, CA 95126 
(408) 287-9710 

 
Phone/walk-in consultations - No appointment necessary 

M-Th 9-11:30 AM; 1-3:30 PM; F 9-11:30 AM 
Immigration Clinic - By appointment only  

F 1-4 PM & Sat 10 AM to 12 PM 
Immigration legal services, housing, public benefits, DV, civil 

rights 

Asian Pacific Islander Legal 
Outreach 

San Francisco Office 
1121 Mission 

Street San 
Francisco, CA 

94103 (415) 567-
6255 

Oakland Office 
1305 Franklin Street, Suite 410 

Oakland, CA 94612 (510) 251-2846 
 Immigrant rights, rights, housing, VAWA, disability, tax 

 

         Bay Area Legal Aid 
          4  N. 2nd St #600, San Jose, CA 95113 

                                                       (408) 850-7066 
San Francisco County: (415) 354-6360 

 San Mateo County: (650) 472-2666 
 

Services: consumer law, public benefits, labor law, health care 
access, domestic violence, housing laws, representation of 

formerly incarcerated population, and youth at risk   
 

 

 

Catholic Charities of Santa 
Clara County 
      2625 Zanker Road,Ste 201 

San Jose, CA 95134  
                         408) 944-0691 

         
Catholic Charities of San Mateo:(650) 295-2160 x 185 

           Catholic Charities of San Francisco: (415) 972-1200 
Immigration legal services, VAWA, refugee resettlement 

citizenship classes 

Center for Employment Training –ICP 
Immigration and Citizenship Program 

701 Vine Street 
San Jose, CA 95110 

(408) 534-5451 
 

Office Hours: Mon –Thurs 10AM-6PM 
DACA Clinics every Thursday from 2pm – 5pm 

Immigration legal services, free 
citizenship classes 

Coastside Hope 
                                      99 Alhambra Ave. P.O. Box 1089 

                                                             El Granada, CA 94018                                        
                                                              (650) 726-9071 x 224 

Fax (650) 726-7096 
 

Services: M-F 8-5 in Spanish & Portuguese 
Immigration Clinic: Appointment only F 1-4PM & Sat 10AM to 

12PM 

 Community Legal Services in East Palo Alto 
2117-B University Avenue 
East Palo Alto, CA 94303 

Phone: (650) 326-6440 
Fax: (866) 688-5204 

 
 

Drop in hours: Mon-Thurs 9AM-1PM 
Services: all aspects of removal defense, asylum, U visas, 

VAWA, SIJS, DACA 

 

Immigration Services of Mountain View 
1058 W. Evelyn Ave., Suite 30 

                                                                    Sunnyvale, CA 94086  
                                                  Appointments: (650) 938-4911 
                                        
                                          Immigration legal services, VAWA,  
                                                               U Visa, Fee Waivers 

 
International Institute of the Bay Area 

Redwood City (650) 780-7530 
San Francisco (415) 538-8100 

Antioch (925) 237-8581 
Oakland (510) 451-2846 
Fremont (510) 894-3585 

          
        Immigration legal services, VAWA, U Visa, refugee services 

International Rescue Committee 
San Jose Office 

1210 S. Bascom Ave, Suite 227 
                                        San Jose, CA 95128 (408) 277-0255 
                                          Immigration legal services, refugee                        

resettlement                                                                                          
 Oakland Office 

                                                405 14th Street, Suite                                 
Oakland, CA 94612  

(510) 452-8222 

Katharine & George Alexander 
Community Law  Center 

1030 The Alameda 
San Jose, CA 95126 

(408) 288-7030 
                                     
                                     Immigration legal services, consumer law,            
                                             workers’ rights, low income tax clinic 

La Raza Centro Legal 
474 Valencia Street, Suite 295 

San Francisco, CA 94103       
(415) 575-3500 

                                      Mon – Fri 10AM-12PM and 1PM-4PM  
                                  Call for appointment/Llame para una cita 

 
                                                        Immigration legal services, 

employment clinics, eviction defense 

                    MAITRI 
Helpline:1-888-862-4874 

Phone: (408) 436-8393  
Fax:  (408) 503-0887 

maitri@maitri.org 
Primarily help families from South Asia (Bangladesh, India, Nepal, 

Pakistan, Sri Lanka) facing domestic violence, emotional abuse, 
cultural alienation, human trafficking or family conflict. VAWA, U & 
T Visa. Languages: Bengali, Gujarati, Hindi, Malayalam, Marathi, 

Marwari, Punjabi, Sindhi, Tamil, Telugu, & Urdu 

Lawyer and BIA Accredited 
Representatives’ Data Base 

Only licensed lawyers & Board of 
Immigration Appeals (BIA) accredited 
representatives can give legal advice. 

Check if your lawyer is licensed at: 
                      http://www.llrx.com/features/lawyerlicenses.htm 
Check if your immigration service provider is BIA accredited:  

http://www.justice.gov/eoir/ra/raroster_reps.htm 
Check if your immigration lawyer or BIA accredited 

representative has been 
disciplined: http://www.justice.gov/eoir/discipline.htm  
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